CHANSON POISSONNIÈRE (the nasal vowels song)
Je prends du jambon

Je ne prends pas de thon

Car la viande sent bon

Et le thon sent le poisson

Mon oncle dit que non,

Il comprend pas mon ton

Selon lui le thon sent bon

Car le thon sent le poisson

Je vous présente mon oncle Jean

Poissonnier du pont Plein-Vent

Selon Jean le thon sent bon

Car le thon sent le poisson

Et quand on monte chez lui souvent

On l’entend chanter en rond

Cette chanson à son enfant:

PERDS PAS TON TEMPS!

PRENDS VITE TA BOISSON!

SERS TON THON ET SENS TON POISSON!
Mais...moi...je.... prends du jambon

Je ne prends pas de thon

Car la viande sent bon

Et le thon sent le poisson

Mon oncle dit que non

Il comprend pas mon ton

Selon lui le thon sent bon

Car le thon sent le poisson

Et quand on monte chez l’oncle Jean

On l’entend chanter doucement

Ces conseils à son enfant:

PERDS PAS TON TEMPS!

PRENDS VITE TA BOISSON!

SERS TON THON ET SENS TON POISSON!
Mais...moi...je.... prends du jambon

Je ne prends pas de thon

Car la viande sent bon

Et le thon sent le poisson

MAUVAISES CONDUCTRICES  (verbs in -uire; vouloir, pouvoir)
Je conduis la Peugeot de mon père

Je détruis la Peugeot de mon père

Puis mon père produit un bruit 


comme le bruit du tonnerre

Et je suis l’objet de sa colère

Je veux m’asseoir mais je ne peux plus (PEUX PLUS, PEUX PLUS!)

On veut s’asseoir mais on ne peut pas (PAPA!  PAPA!)

La voiture a coûté cher, nous avons mal au derrière

Nous voulons nous asseoir mais nous ne pouvons pas (PAS PAS!)

Nous conduisons la Mercedes de maman

Nous détruisons la Mercedes de maman

Notre mère produit un cri


comme le cri de la panthère

Et nous sommes l’objet de sa colère

REFRAIN
Les élèves conduisent la Yugo de leur professeur de français

Les élèves détruisent la Yugo de leur professeur de français

Lui, il crie un mot impur--


elles l’ont traduit sur le mur!

Leur examen prochain va être dur!

REFRAIN
QUAND LÀ SERA TRÈS LOIN D’ICI (chanson subjonctive)
Moi, je veux partir

Je veux que tu partes aussi

Moi je désire

être très loin d’ici:


PARTONS (Partons)  PARTONS (Partons)


PARTONS (Partons)  PARTONS (Partons)


Je veux tellement que tu sois là


Quand là sera très loin d’ici
Il est bon de voir le monde

Il vaut mieux qu’on le voie ensemble

Ne veux-tu pas qu’on fonde

une nation qui nous ressemble?

REFRAIN 

J’ai toujours été si fier [fière]


    que toi, tu me souries


Y a-t-il un couple sur la terre


    qui soit si bons amis?


Et jusqu’à ce que la foudre


    ne mette plus feu aux champs


Toi, tu seras la poudre


    qui m’embrase au sang
Cette petite ville m’écrase

Comment reprendre haleine

sans qu’un masque à gaz

me fournisse l’oxygène?

REFRAIN
LA CHANSON DE THOMAS DE TONNERRE (negatives)
Thomas de Tonnerre, fossoyeur de Fécamp

(et il n’a plus jamais rien dit à personne)
a vu quelque chose de terrifiant:  HOOOOOOOH!
La lune était pleine et le cimetière désert

(et il n’a plus jamais rien dit à personne)
Personne n’était là sauf Thomas de Tonnerre:  HOOOOOOOH!
Il était heureux, il a voulu chanter

(mais il n’a plus jamais rien dit à personne)
Il chantait un peu comme une vieille vache à lait:  MEUUUUUUUH!
D’un trou dans la terre est sorti un fantôme

(et il n’a plus jamais rien dit à personne)

un corps de girafe et une tête de vieil homme:  HOOOOOOOH!

Le fantôme a ouvert sa bouche comme une tombe

(et il n’a plus jamais rien dit à personne)

ses dents étaient longues et ses yeux étaient sombres:  HOOOOOOOH!
“Et qui vient ici où nous dormons en paix,”

(et il n’a plus jamais rien dit à personne)
“pour chanter tout haut comme une vieille vache à lait?”  MEUUUUUUUH!

“Vous trouvez peut-être ma réaction étrange,”

(et il n’a plus jamais rien dit à personne)
“mais si j’entends jamais plus votre voix, je vous mange!”  HOOOOOOOH!!!
Thomas de Tonnerre, il est tombé tout de suite

(et il n’a plus jamais rien dit à personne)
plus silencieux qu’une pomme de terre frite:  SHHHHHHHH!
Alors, si votre voisin(e) ne chante pas cet air

(et il n’a plus jamais rien dit à personne)
c’est peut-être l’enfant de Thomas de Tonnerre:


HOOOOOOOH!


MEUUUUUUUH!


SHHHHHHHH!

LES TROIS BELLES FILLES (dire, lire, écrire, object pronouns)
Je vous écris une chanson, je vous écris une chanson
L’histoire de trois belles filles, belles filles:

Lillie, Lulu, Didi

Et Lillie aime les livres qu’elle lit au lit, tout ivre

C’est comme ça qu’elle aime vivre, elle:

Lillie, cette belle jeune fille

Un jour elle lit un livre, un jour elle lit un livre

Oui, elle le lit au lit, Lillie--

C’est l’histoire d’une belle fille

Et elle s’appelle Lulu, cette belle s’appelle Lulu

Et dans ce livre que Lillie lit

Elle vit chez ses parents

Et eux ils lisent un livre, oui, ils lui lisent un livre

Un livre qu’ils écrivent, oui--

C’est l’histoire d’une belle fille

Je vous dis son nom, c’est Didi, il nous dit son nom, c’est Didi

Dites-nous son nom, c’est Didi, oui!

Didi, c’est son prénom

Je vous dis le mot que Didi dit dans cette histoire que Lillie lit

On veut sa main, Didi dit “Oui!”

C’est l’histoire d’une belle fille

Et Lulu la la lit lit, et Lulu la la lit lit

Lillie l’a lue, Lulu la lit

Cette histoire d’une belle fille

On veut sa main, Didi dit “Oui!” —Lulu l’a lue, Lillie la lit

Lillie la lit au lit, Lillie

Lillie, Lulu, Didi

Écoutez-moi, c’est la vérité, écoutez-le, c’est la vérité

Ne l’écoutez pas, c’est un mensonge, oui!

Pour apprendre les pronoms

SI J'ÉTAIS (si imparfait—> conditionnel; quand futur—>futur)
Si j’étais un petit poisson, je nagerais dans ta mer

Si j’étais un petit serpent, je ramperais sur ta terre

Si j’étais un petit toutou, je trotterais sur tes pas

Si nous étions petits amis, je tomberais dans tes bras!

Si j’étais ton petit oiseau, je volerais vers tes nuages

Si j’étais ta petite tortue, je chavirais sur ta plage 

Si j’étais ta petite puce, je me cacherais dans tes draps

Et si nous étions petits amis, tu tomberais dans mes bras! 


Quand ce sera la fête de la Saint Valentin


Les yeux dans les yeux et les mains dans les mains


Quand seuls ensemble nous serons


Je te chanterai cette chanson:

Si j’étais un vent de printemps, je danserais dans tes cheveux

Si j’étais un soleil d’été, je brillerais dans tes yeux

Si j’étais une pluie d’automne, j’applaudirais sur ton toit

Si en hiver tu cherchais du feu, tu en trouverais dans mes bras
Si cet hiver tu cherches du feu, viens tomber dans mes bras!

CHANSON POUR FAIRE PFFT [les formes comparatives et superlatives]
Moi, je suis plus calé(e) que toi

Moi, je suis plus calé(e) que toi

Je ne suis pas la personne la plus calée du monde

Mais au moins je suis plus calé(e) que toi

REFRAIN:  
Je fais PFFT, PFFT, PFFT



Je fais [PFFT, PFFT, PFFT] [entre parenthèses = bruitage (sound effects)]


JE TE CHANTE POUR FAIRE LA NIQUE



ET VOICI MA MUSIQUE:  [PFFT, PFFT, PFFT]
Ta mère est aussi moche que toi

Ta mère est aussi moche que toi

Moi je suis la plus jolie personne du monde

Il y a des cochons moins moches que toi

REFRAIN:
Je fais PFFT, PFFT, PFFT



Je fais [PFFT, PFFT, PFFT]


JE TE CHANTE POUR FAIRE LA NIQUE



ET VOICI MA MUSIQUE:  [PFFT, PFFT, PFFT]
J’ai un chien, il chante mieux, lui, que toi

J'ai un chien qui chante mieux, lui, que toi 

Ce n’est pas lui le meilleur chanteur du monde

Mais il chante beaucoup mieux, lui, que toi:

REFRAIN:
Il fait OUAH, OUAH, OUAH



Il fait [OUAH, OUAH, OUAH]


IL TE CHANTE POUR FAIRE LA NIQUE



ET VOICI SA MUSIQUE:  [OUAH, OUAH, OUAH……]
Moi je chante plus fort que toi
Toi tu chantes moins fort que moi
[vite!] Moi je chante le plus vite, c’est toi qui hésites
Y a des escargots plus rapides que toi

REFRAIN:
Je fais PFFT, PFFT, PFFT



Je fais [PFFT, PFFT, PFFT] 


JE TE CHANTE POUR FAIRE LA NIQUE



ET VOICI MA MUSIQUE:  [PFFT, PFFT, PFFT]!

OKAPI CACA PIPI

On avance la main

On retire la main

On se tend la main, se serre la main*, se cogne** bon train**

OKAPI CACA PIPI, que le monde est fou!

HOP!  Tout le monde debout!

REFRAIN:
Oh!KAPI CACA PIPI!



Oh!KAPI CACA PIPI!



Oh!KAPI CACA PIPI!



EN SELLE, EN ROUTE, AU GALOP!

On avance la jambe

On retire la jambe

À gauche, à droite, tous les deux ensemble

OKAPI CACA PIPI, que le monde est fou!

HOP!  Tourne le dos à tout!

REFRAIN:
Oh!KAPI CACA PIPI!



Oh!KAPI CACA PIPI!



Oh!KAPI CACA PIPI!



EN SELLE, EN ROUTE, AU GALOP!

On avance la tête

On retire la tête

En bas, en haut, comme tu as l'air bête!

OKAPI CACA PIPI comme le monde est fou!

HOP!  Tourne le dos à tout!

REFRAIN:
Oh!KAPI CACA PIPI!



Oh!KAPI CACA PIPI!



Oh!KAPI CACA PIPI!



EN SELLE****, EN ROUTE, AU GALOP!

On avance les fesses

On recule les fesses

Je ne t'aime pas, donne-moi ton adresse!

OKAPI CACA PIPI, tout ça, je m'en fous

HOP!  Tourne le dos, c'est tout!


………

REFRAIN




HIPPOPOTAME (cantique de Noël)
UN HIPPOPOTAME--


je veux pour la Noël

UN HIPPOPOTAME--


grand comme la Tour Eiffel

UN HIPPOPOTAME--


une bonne bête brute bien belle

UN HIPPOPOTAME--


qui vient quand je l’appelle


viens me, viens me, viens me faire la bise 
UN HIPPOPOTAME--


et hypothétiquement

UN HIPPOPOTAME--


la Veille du Jour de l’An

UN HIPPOPOTAME--


“hip hip hourra!” sonnant

UN HIPPOPOTAME--


on se dira tendrement:


viens me, viens me, viens me faire la bise 




MONTEZ AVEC MOI LA-HAUT




NOUS METTRONS CETTE VILLE K.O.




DANS VOS RUES, MONSIEUR, MADAME




DANSANT À PAS D’HIPPOPOTAME
POUR LA NOËL JE VEUX--

un hippopotame

UN ANIMAL OU DEUX--


deux hippopotames

GRANDS COMME LA TOUR EIFFEL-- 
trois hippopotames

POUR MOI, POUR LA NOËL--

un hippopotame 

LA CHANSON DU PILOTE DE LIGNE (days of the week, aller, countries)
C’est aujourd’hui lundi!  C’est aujourd’hui lundi! 

Le lundi matin je voyage en France, je voyage en France en avion--

On dîne bien à Paris!

C’est aujourd’hui mardi!  C’est aujourd’hui mardi! 

Le mardi je vais en Australie,

Le lundi matin je voyage en France, je voyage en France en avion--

On dîne bien à Paris!

C’est aujourd’hui mercredi!  C’est aujourd’hui mercredi! 

Le mercredi soir on va en Suisse,

Le mardi je vais en Australie,

Le lundi matin je voyage en France, je voyage en France en avion--

On dîne bien à Paris!

C’est aujourd’hui jeudi!  C’est aujourd’hui jeudi! 

Le jeudi nous allons au Canada,

Le mercredi soir on va en Suisse,

Le mardi je vais en Australie,

Le lundi matin je voyage en France, je voyage en France en avion--

On dîne bien à Paris! 

C’est aujourd’hui vendredi!  C’est aujourd’hui vendredi!

Le vendredi après-midi on est en Chine,

Le jeudi nous allons au Canada,

Le mercredi soir on va en Suisse,

Le mardi je vais en Australie,

Le lundi matin je voyage en France, je voyage en France en avion--

On dîne bien à Paris!

C’est aujourd’hui samedi!  C’est aujourd’hui samedi! 

Le samedi je danse toute la nuit chez moi,

Le vendredi après-midi on est en Chine,

Le jeudi nous allons au Canada,

Le mercredi soir on va en Suisse,

Le mardi je vais en Australie,

Le lundi matin je voyage en France, je voyage en France en avion--

On dîne bien à Paris!

C’est aujourd’hui dimanche!  C’est aujourd’hui dimanche! 

Le dimanche nous allons tous à l’église…

Le samedi je danse toute la nuit chez moi,

Le vendredi après-midi on est en Chine,

Le jeudi nous allons au Canada,

Le mercredi soir on va en Suisse,

Le mardi je vais en Australie,

Le lundi matin je voyage en France, je voyage en France en avion--

On dîne bien à Paris!

VOILÀ MON CORPS QUI ME FAIT FACE
Lundi matin, je dors, puis voilà aux oreilles


 

J’entends un bruit atroce--le son de mon réveil



Me voici

Dans la salle de bain devant la glace:





Voilà mon corps qui me fait face

LE FRONT, LE POUCE, LE COUDE, LE MENTON, LE GENOU

LE FRONT, LE POUCE, LE COUDE, LE MENTON, LE GENOU

LES LÈVRES, LA LANGUE

LE POIGNET, LA CHEVILLE

LE DOS, L’ÉPAULE, LE CUL, LE COU!


Je me frotte les yeux, me lave les mains,




Me coupe les ongles chaque matin,





Me brosse les dents, et puis je prends mon bain,



Mon bain

LE FRONT, LE POUCE, LE COUDE, LE MENTON, LE GENOU

LE FRONT, LE POUCE, LE COUDE, LE MENTON, LE GENOU

LES LÈVRES, LA LANGUE

LE POIGNET, LA CHEVILLE

LE DOS, L’ÉPAULE, LE CUL, LE COU!

LE CHAT DE LOULOU (passé composé ou imparfait?)
Loulou a un très gros chat

qui est plus noir que la nuit

et partout où Loulou va
son très gros chat la suit.

Il la suit un jour à l'école

ce qui est défendu.                                                   

Comme les écoliers rigolent






de voir ce chat dodu!




         


Le prof de français, Monsieur K.--


qui enseigne Loulou--


il est allergique pour les chats--


il éternue comme un fou!


        "
AAH! AA! AA! A-TCHOUM! atchoum! Ses papiers volent!

Les enfants cessent de rire!

Le chat, Loulou, le toit, l'école

s'en vont dans l'atmosphère.



       
La morale, vous la comprenez,

de cette fable-là:

Soyez prudents! Dites NON à l'é-

ducation des chats!

PIERRE ET JEAN
Louise Roland, la bijoutière

A deux enfants, Jean et Pierre

Et Jean est blond--à lui la veine

Et Pierre est noir--à lui la peine

Pour Jean, l’argent--sa vie s’allume--

Pour Pierre, misère--ces nuits de brume 

Pour Jean, la belle femme, le succès

Pour Pierre, rien, il disparaît


RIEN QU’UNE PETITE FUMÉE GRISE


RIEN QU’UNE PETITE FUMÉE GRISE


RIEN QU’UNE PETITE FUMÉE GRISE SUR LA MER---


ADIEU PIERRE

Monsieur Roland (il compte si peu!)

N’a qu’un enfant lequel des deux?

Celui qu’on chasse? Ou bien son frère,

Que l’on embrasse, fils d’adultère?

Auquel la belle femme, le succès

Auquel rien, l’obscurité


RIEN QU’UNE PETITE FUMÉE GRISE


RIEN QU’UNE PETITE FUMÉE GRISE


RIEN QU’UNE PETITE FUMÉE GRISE SUR LA MER---


ADIEU PIERRE

LES MODERATO BLUES

Anne Desbaresdes et Chauvin

se rencontrent dans un bar,

ils boivent beaucoup de vin

et ils se disent des choses bizarres:

«Du sang sur sa bouche comme une fleur,

il s’allongeait mi-fou aux côtés

d’une femme visée au coeur

comme elle le lui demandait!”

DOUCEMENT, DOUCEMENT,

DOUX--COMME UNE FLEUR QUI SE FANE DANS LA NUIT--

COMME UNE CHANSON POUR ENDORMIR LES ENFANTS,

DOUCEMENT--LE TEMPS FUIT.
Le désordre blond aux cheveux,

Le bruit de la mer à l’âme,

Le soleil couchant aux yeux, 

Ils refusent le jeu des gammes.

“Ma petite honte, mon trésor,

Tu me nourris la rébellion,

Mais le monde nous dévore

Comme je vomis ce saumon:

LONGUEMENT, LONGUEMENT,

LONG--COMME LES HEURES DE LA NUIT--

LONG ET VIDE COMME CE COULOIR BLANC,

LONGUEMENT--LE TEMPS FUIT.

N’écoute pas la sirène, prends encore un verre ou douze,


N’aie pas peur--


Mais le vent dans les troènes chante les moderato blues 


Comme le battement de ton coeur!

Voilà donc Anne et Chauvin

Et le vin leur fait chaud au coeur

Mais le magnolia entre ses seins,

Il se fane comme toutes les fleurs.

La patronne du bar, elle tricote;

Cette nuit un homme rôde les dunes

Qui voudrait qu’une femme soit morte

Dans ses bras là sous la lune

DOUCEMENT, DOUCEMENT,

DOUX--COMME UNE FLEUR QUI SE FANE DANS LA NUIT--

COMME UNE CHANSON POUR ENDORMIR LES ENFANTS,

DOUCEMENT--LE TEMPS FUIT.
